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Manuel d´utilisation
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1. INTRODUCTION 
Energy Sistem® vous remerci d’avoir fait l’acquisition de l’ Energy™ Clock 
Radio 300 Time Ray . 

Bienvenue au monde des réveils d’Energy Sistem®. 

Les sections suivantes vous donneront une vision générale de votre 
nouveau dispositif et des caracteristiques plus importantes. Nous vous 
conseillons de lire ce mode d’emploi pour profiter des meilleures presta-
tions.

2. PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez suivre les précau-
tions de sécurité suivantes avant d’utiliser cet appareil.

Conservez ce manuel dans une place sure pour une éventuelle utilisation 
dans l’avenir.
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2.1. Notices concernant la sécurité

≥≥ N’essayez pas vous-même d’ouvrir cet appareil ou de modifier les 
circuits.

≥≥ Veillez à ne pas exposer votre Energy™ Clock Radio  à la pluie où à 
l’humidité.

≥≥ N’immergez pas l’appareil dans l’eau.
≥≥ L’appareil ne doit pas être laissé près des sources de chaleur telles que 

des radiateurs  ou autres appareils de chauffage.
≥≥ Ne placez pas de bougies à proximité de l’appareil.
≥≥ N’exposez pas l’appareil aux chocs.
≥≥ Débranchez l’appareil en cas d’orage.
≥≥ Nous vous conseillons de débrancher l’appareil pendant les longues 

périodes d’inutilisation.

2.2. Entretien

Energy™ Clock Radio 300 Time Ray n’a pas besoin d’entretien.

3. Précautions rélatives à l’utilisation de piles

≥≥ Débarrassez-vous des piles usagées conformément à la réglamentation 
environnementale en vigueur.

≥≥ Les piles ne peuvent pas être mélangées avec des ordures ménagères . 
≥≥ Ne jetez jamais vos battéries au feu.
≥≥ Contacter l’agent local d’évacuation de déchets pour vous informer sur 

le traitement des piles usagées.
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3.1. CONTENU DE l’EMBAllAGE:

 ≥ Energy Sistem® Radio réveil Energy™ Clock Radio 300.
 ≥ Adaptateur secteur AC/CD (Europlug).
 ≥ Manuel d’utilisation.

4. AlIMENTATION SECTEUR

Connectez l’adaptateur secteur 6V AC/DC (inclus) de votre Energy™ Clock 
Radio 200  à une prise et en suite à votre appareil. 

             Précaution

 ≥ Risque d’endommagement du produit. Vérifiez que la tension du réseau 
correspond bien à celle indiquée à l’arrière ou sous l’appareil.

 ≥ Risque de décharge électrique. Débranchez toujours la prise, ne tirez 
jamais du câble.
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5. L’APPAREIL
	

1.	 RÉGLAGE DU VOLUME

2.	 UP / SNOOZE:

≥≥ “UP” pour régler l’alarme et l’heure. 

≥≥ “SNOOZE” pour la répétition de l’alarme.

3.	 DOWN / 12 / 24: 

≥≥ “DOWN” pour régler l’alarme et l’heure.

≥≥  “12 / 24” permet de choisir le format AM/PM ou 24h.

4.	 ALARM

≥≥  Fonction d’alarme.

5.	 MODE

≥≥ Sélection de la fonction souhaitée.

6.	 SET

≥≥  Ajustements.

7.	 RADIO / SOUN

≥≥ Sélectionnez des sons naturels, la radio o des sons standard.

8.	 iLIGHT -

≥≥ Permet d’augmenter l’intensité lumineuse.

9.	 LIGHT +

≥≥ Permet d’atténuer l’intensité lumineuse.

10.	 LIGHT -
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6. MISE EN PLACE DE LA PILE

Retirez la couvercle du compartiment  et insérez une pile de 6V.

 

Gardez les piles hors de portée des enfants.  Ils risqueraient de l’avaler. 
Dans ce cas ils doivent recevoir une aide médicale de toute urgence.

N’essayez pas de réactiver les piles au moyen de chaleur ou de tout autre 
moyen et ne la rechargez pas. Ne jetez pas les battéries au feu. Remplacez 
les piles au moins une fois par an afin d’éviter les fuites.
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7. CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

≥≥ Augmentez progressivement l’intensité lumineuse avant que l’alarme 
sonne.

≥≥ Endormez-vous avec l’atténuation progressive de la lumière.
≥≥ Choisissez parmi votre son préféré : Un son naturel, votre émission de 

radio favorite ou bien la sonnerie.
≥≥ Écoutez votre émission de radio préférée.
≥≥ Vous avez le choix entre quatre sons naturels pour un réveil plus 

agréable et paisible.
≥≥ Lumière froide et sans échauffement grâce à la Technologie LED.
≥≥ 10 niveaux pour régler l’intensité lumineuse.
≥≥ Écran retro-éclairé LCD pour une meilleur illumination et lecture.
≥≥ Calendrier perpétuel.
≥≥ Visualisation de l’heure : Format 12 ou 24 heures.
≥≥ Conservez votre programmation  même s’il y a une panne de courant en 

insérant une seule batterie dans le compartiment prévu à cet effet.
≥≥ Fonction snooze et répétition de l’alarme tous les cinq minutes.

8. INSTRUCTIONS D’UTILISATION

8.1. RÉGLAGE DE L’HEURE ET DE LA DATE

Quand vous branchez l’appareil celui affiche la suivante date par défaut:
YEAR: 2009 / DATE: 1 / MONTH: 1 / WEEK: Thursday.
De la même façon, l’appareil affiche l’heure par défaut: 00:00
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Réglage de la date et de l’heure:
≥≥ Appuyez sur la touche SET, l’indicateur de l’année clignote, appuyez sur 

les touches UP / SNOOZE y DOWN / 12 / 24 pour régler l’année.
≥≥ Si vous appuyez de nouveau sur la touche SET, l’indicateur du mois 

clignote, appuyez sur les touches UP / SNOOZE y DOWN / 12 / 24 pour 
régler le mois.

≥≥ Si vous appuyez encore sur la touche SET, l’indicateur du jour clignote, 
appuyez sur les touches UP / SNOOZE y DOWN / 12 / 24 pour régler le 
jour.

≥≥ Si vous appuyez une dernière fois sur la touche SET, l’indicateur des 
heures clignote, appuyez sur les touches UP / SNOOZE y DOWN / 12 / 24 
pour régler les heures.

≥≥ Finalement pour faire le réglage des minutes vous devez appuyer encore 
une fois sur la touche SET, l’indicateur des minutes clignote, appuyez 
sur les touches UP / SNOOZE y DOWN / 12 / 24 pour régler les minutes.

≥≥ Appuyer sur la touche SET pour confirmer votre sélection et sortez du 
mode réglage.

8.2. RÉGLAGE DE L’ALARME

Réglage de l’alarme:
≥≥ Appuyez sur la touche ALARM, l’heure en format 12:00 AM  sera 

affichée. Pour programmer l’alarme à l’heure souhaitée, appuyez sur la 
touche SET et ensuite sur les touches UP / SNOOZE y DOWN / 12 / 24 
pour régler l’heure de l’alarme. Appuyez encore une fois sur la touche 
SET pour régler les minutes.

≥≥ Après le réglage de l’heure vous pouvez choisir la façon dont vous 
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voulez vous réveiller, soit avec des sons naturels, avec la sonnerie ou 
en écoutant votre émission préférée en appuyant sur la touche RADIO 
/ SOUND.

≥≥ L’alarme retentit tous les jours de la semaine sauf si vous la désactivez.

8.3. ACTIVATION DU SYSTÈME “SUNRISE”

Avec le système “SUNRISE” la luminosité du réveil augmente progressive-
ment. La lumière s’allume quelques minutes avant la sonnerie de l’alarme, 
attendant l’intensité lumineuse maximale au moment de l’activation de 
l’alarme.
Pour activer le système “SUNRISE” appuyez sur la touche MODE et ensuite 
sur la touche SET pour programmer le moment d’activation de la lumière. 
Les touches SNOOZE et DOWN / 12 / 24 vous permettent de régler l’heure 
précise d’activation de la lumière en choisissant entre 00, 15, 30, 45, 60 et 
90 minutes. L’option 00 indique que le système  “SUNRISE” est désactivé.
L’écran affiche	  cela indique que le système “SUNRISE” est activé 
(différent de 00).

8.4. ACTIVATION DU SYSTÈME “SUNSET”

Avec le système “SUNSET” la lumière et la radio s’éteignent á la fois et 
progressivement, c’est-à-dire que l’intensité lumineuse et le volume de la 
radio diminuent graduellement jusqu’à sa désactivation. Ceci vous aidera 
à trouver le sommeil et, en même temps, vous pourrez décider combien de 
temps vous souhaitez garder la lumière allumée. 
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Pour activer le système “SUNSET” , appuyez deux fois sur la touche MODE 
et ensuite sur la touche SET pour programmer le temps de désactivation.  
Les touches SNOOZE et DOWN / 12 / 24 vous permettent de régler le temps. 
Vous avez l’option de choisir entre 00, 15, 30, 45, 60 et 90 minutes. L’option 
00 indique que le système “SUNSET” est désactivé.
L’écran affiche	 cela indique que le système “SUNSET” est activé 
(différent de 00).

8.5. FONCTION DE RÉPÉTITION D’ALARME (SNOOZE)

Lorsque l’alarme retentit appuyez sur la touche SNOOZE: Le réveil s’éteint 
et s’enclenche à nouveau après 5 minutes.
Si après 1 minute vous n’appuyez sur aucune touche, l’alarme s’éteint mais 
après 5 minutes elle se déclenche de nouveau.
Si vous avez choisi l’option de radio, l’alarme retentit jusqu’à sa désacti-
vation et si vous avez choisi les sons naturels l’alarme s’éteint après 20 
minutes.
Pour désactiver l’alarme appuyez sur la touche AL ON/OFF.

8.6. INTENSITÉ LUMINEUSE

Pour régler l'intensité lumineuse suffit de faire usage de contrôler la 
lumière et situé dans le côté. Il dispose de 10 niveaux d'intensité différents. 
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9. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10. GARANTIE
Durant une période de 36 mois à partir de la date du premier achat du 
produit par le consommateur, en conformité avec le RDL un 1/2007, Energy 
Sistem Soyntec S.A. répondra devant n'importe quel manque de conformité 
qui existe au moment de la remise du Bien, dans les termes et sous condi-
tions établies à la norme citée.

Dans le cas dont le Bien n'était pas conforme au contrat, et une remise 
préalable du ticket de caisse ou de facture, se reconnaît à l'acheteur le droit 
à la réparation du bien, à sa substitution ou, subsidiairement, à la réduction 

Écran Specifications

Écran LCD à rétroéclairage

Syntonisation Digital

Format d’audio Mono

Contrôle du volume Rotatif

Puissance de sortie 500 mW

Alimentation 100 – 240V    /    50 – 60Hz

Gamme de fréquences 88MHz – 108MHz

Réglage du focus Manuel

Calendrier Calendrier de cent ans

Consommation maximal 1.5 W

Consommation au repos 0.11 W



48

du prix ou à la résolution du contrat, en conformité avec la Norme citée.
Cette garantie ne sera pas applicable si le défaut a été causé par l'acheteur 
et(ou) par n'importe quel troisième grâce à un usage indu, une négligence, 
un usage ou un emploi du Bien différent à ce pour celui qui est été conçu, 
usage ou installation du produit non conforme aux instructions du manuel, 
ou pour n'importe quelle autre cause non relative aux défauts de matériel.

11. FONCTIONNEMENT DE LA GARANTIE

1.	 En entrant dans http: // support.energysistem.com et après avoir sé-
lectionné votre produit vous pourrez  trouver des FAQ's (réponses aux 
questions plus fréquentes), de manuels,  guides d'utilisateur, drivers et 
actualisations. 

2.	 Si vous n’obtenez pas dans la section de support la solution, vous 
pouvez nous la faire arriver, votre consultation ou demande de gestion 
de garanties à travers de le e-mail : soporte@energysistem.com 

3.	 Nous mettons aussi à votre  disposition le téléphone pour la gestion de 
garantie 902 294 294 (un téléphone de support technique estimé seul 
pour l'Espagne). Avant d'effectuer l'appel téléphonique ayez le Ticket à 
main ou la Facture d'achat et le numéro de série du produit.

4.	 Vous pouvez optionnellement vous diriger au lieu où vous avez acheté 
le produit, en présentant Facture ou Ticket de caisse.

Téléphone de Service clientèle (en Espagne) : 902 294 294
Les spécifications sont soumises aux changements sans avis préalable. 
© 2011 par Energy Sistem. Tous les droits réservés

Marques commerciales Toute compagnie, marque et nom de produit sont 
des marques commerciales registrées de ces respectives compagnies.
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12. DECLARATION DE CONSENTEMENT

Nom du fournisseur: Energy Sistem Soyntec S. A.

Adresse: Pol. Ind. Finestrat C/ Calpe nº 1, 03509 Finestrat, Alicante.

Tel.: 902 388 388	 Fax: 902 119 034	 Numéro de TVA: A53107488

Nous déclarons sous notre responsabilité exclusive la conformité du produit: 
Energy™ Clock Radio 300 Time Ray . 

Pays de fabrication: Chine

À ce que cette déclaration se rapporte, avec le(s) norme 
(s) ou autres  normatif (s) conformément aux disposi-
tions due la Réglementation 93/68/CEE, du Parlement 
Européen et du Conseil du 22 juillet 1993, transposée 
à la législation espagnole au moyen du Décret royal 
1950/1995, du 1 décembre 1995.


